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CORPORATE INFORMATION

公司資料

LEGAL ADVISOR
Allen & Overy

REGISTERED OFFICE
Whitehall House

238 North Church Street

P.O. Box 1043

George Town

Grand Cayman KY1-1102

Cayman Islands

HEAD OFFICE AND PRINCIPAL PLACE 
OF BUSINESS

23/F, Delta House

3 On Yiu Street

Shek Mun

Shatin, N.T.

Hong Kong

PRINCIPAL SHARE REGISTRAR
Royal Bank of Canada Trust Company

 (Cayman) Limited

4th Floor, Royal Bank House

24 Shedden Road, George Town

Grand Cayman KY1-1110

Cayman Islands

BRANCH SHARE REGISTRAR IN 
HONG KONG

Tricor Secretaries Limited

Level 22, Hopewell Centre

183 Queen’s Road East

Hong Kong

法律顧問
安理國際律師事務所

註冊辦事處
Whitehall House

238 North Church Street

P.O. Box 1043

George Town

Grand Cayman KY1-1102

Cayman Islands

總辦事處及主要營業地點

香港
沙田
石門安耀街3號
匯達大廈23樓

股份登記處總處
Royal Bank of Canada Trust Company 

 (Cayman) Limited

4th Floor, Royal Bank House

24 Shedden Road, George Town

Grand Cayman KY1-1110

Cayman Islands

股份登記處香港分處

卓佳秘書商務有限公司
香港
皇后大道東一百八十三號
合和中心二十二樓
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FINANCIAL HIGHLIGHTS

財務摘要

HK$ Million

百萬港元

146

35,830
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HK$ Million

百萬港元

21

3,284
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Net profit attributable to owners of the Company*
本公司持有人應佔純利*

Revenue
營業額

* Excluding non-recurring items * 不包括非經常性項目





ANNUAL REPORT 26 .8二雉7以 ⻏ ︷9%芍力 抅 蔩 嫳 ︷ 不 包 嵲 ロ 軌 削 89%芍力嫳盈 併 15993氐 鋃 朋 徥 ㏎ 簕 � 控泣憕 髫籊嚭之 商 業 用 地 的 公 司 � 205%芍五 卜 湑 二 耟489 5氐 鋃 林 㜲 艨 釮 蟋 70氐 醥 磡 30氐 醥 朋 同 於 二 雉 10氐 醥 瘥 澕 110氐醥昊板市場赦撿料湞格因走䡱亥︷ 包 嵲 噞 瘞 葨 上 升 8%芍32%芍力嫚烢觟鈾 橭 磡的 際 求 �併 仙重 拾 摳 瀄 朋 熡 ◆5%芍 七 ⑦ 19%芍 烢葄練 格 上 滷 朋 淒 蟶 藰 「 去 產 能 」 政 筆 進︷ 包 嵲 噞 上 升 3%21%芍嫳(continued)Group revenue rose by 9% to HK$35,830.3 million in 26 ., registering an u n d e r l y i n g  n e t  p r o f i t  ( e x c l u d i n g  n o n - r e c u r r i n g  i t e m s )  o f  H K $ 3 , 2 8 3 4 5  m i l l i o n ,  a significant increase of 89%. Basic earnings per share based on underlying8net profit were HK$35993. During the year, the Group’s subsidiary, Kingboard8L a m i n a t e s  H o l d i n g s  L i m i t e d ,  d i s p o s e d  o f  a  s u b s i d i a r y  h o l d i n g  l a n d  f o r  commercial use in Shenzhen, Guangdong Province. As a result, the Group’s r e p o r t e d  n e t  p r o f i t  s u r g e d  2 0 5 %  t o  H K $ 5 , 0 . 8 2 8  m i l l i o n .  B a s i c  e a r n i n g s  p e r  s h a r e  b a s e d  o n  r e p o r t e d  n e t  p r o f i t  w e r e  H K $ 4 8 9  5 .  T h e  G r o u p ’ s  f i n a n c i a l  p o s i t i o n  r e m a i n s  r o b u s t  a n d  t h e  B o a r d 8 h a s  t h e r e f o r e  p r o p o s e d  a  f i n a l  d i v i d e n d 8of HK70 cents per share and a special final dividend8of HK30 cents per share,8 subject to shareholders’ approval. Together with the interim dividend8of HK30 cents per share paid in October 26 ., this will constitute a full-year dividend8of HK130 cents per share.The Group has been ranked as the world’s top one laminates producer for m o r e  t h a n  t e n  c o n s e c u t i v e  y e a r s .  T h i s  a c h i e v e m e n t  i s  a t t r i b u t a b l e  t o  t h e  
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ANNUAL REPORT 26 .8二雉17董 蒹 ⻏ ︷ 以 縒經 濟 厂 磡 籊 品 邟 求 哽 綆 胼 有 孤 縒 �遵 尖 徻 用 資 源 o 簥 磡 團 的 內 部 靮 產 設 ⑦ 1 9 1 8  2 7 管 治 報 告 將 於 跕 發 刎 迮 淯 籊�𠊿 篔昡篫例 規 管 。 熒 蛃 所 有 重 灐 階 層 實 一 𩬅 監 察 業 張 簫 運 腋 措 ␞ 媩 X 團 的 政 筆 及 實 踐 � 依 蒹 磡 沉 螃 及 簫 運 而 言 屬 莥 o 及 註 冊 �(continued)Principal Risks and Uncertainties8(continued)The  recent  g loba l  marke t  f l uc tua t ions  and economic  cond i t ions  have  adverse ly8a f f e c t e d  e c o n o m i e s  a n d  b u s i n e s s e s  a r o u n d  t h e  w o r l d .  A  s l o w d o w n  i n  t h e  global economy, in particular, the PRC economy, could lead to a reduction in demand for the Group’s products and may materially8and adversely8affect its business operations, financial condition8and results of operations.T h e  r i s k s  a n d  u n c e r t a i n t i e s  s t a t e d  a b o v e  a r e  n o t  m e a n t  t o  b e  e x h a u s t i v e .  There may be other risks or uncertainties that are not known to the Group or which may not be material now but could turn out to be material in the future.The Group is committed to achieving environmental sustainability. The Group e n d e a v o u r s  t o  c o m p l y  w i t h  t h e  r e l e v a n t  l a w s  a n d  r e g u l a t i o n s  r e g a r d i n g  e n v i r o n m e n t a l  p r o t e c t i o n 8 a n d  a d o p t  e f f e c t i v e  m e a s u r e s  t o  a c h i e v e  e f f i c i e n t  u s e  of resources, waste reduction and energy saving. For instance, the in-house manufacturing facilities of the Group operate in compliance with the relevant e n v i r o n m e n t a l  r u l e s  a n d  r e g u l a t i o n s .  T h e  G r o u p  r e v i e w s  i t s  e n v i r o n m e n t a l  policies on a regular basis.I n  a c c o r d a n c e  w i t h  R u l e  1 9 1 8   a n d  t h e  E S G  R e p o r t i n g  G u i d e  c o n t a i n e d  i n  Appendix 20 of the Listing Rules, the Company’s Environmental, Social and Governance Report will be available on our website within three months from the publication of this annual report.T h e  G r o u p  a n d  i t s  b u s i n e s s  o p e r a t i o n s  a r e  s u b j e c t  t o  v a r i o u s  l a w s ,  r u l e s  a n d  r e g u l a t i o n s .  T h e  C o m p a n y  s e e k s  t o  e n s u r e  a d h e r e n c e  t o  s u c h  l a w s ,  rules8and regulations in all material respects through various measures such a s  i n t e r n a l  c o n t r o l s ,  a p p r o v a l  p r o c e d u r e s ,  s t a f f  t r a i n i n g s  a n d  o v e r s i g h t  o f  business operations at different levels of the Group. The Board also monitors8t h e  G r o u p ’ s  p o l i c i e s  a n d  p r a c t i c e s  o n  c o m p l i a n c e  w i t h  r e l e v a n t  l a w s ,  r u l e s  and regulations in all material respects on a regular basis.S o  f a r  a s  t h e  D i r e c t o r s  a n d  s e n i o r  m a n a g e m e n t  a r e  a w a r e ,  f o r  t h e  y e a r  ended731 December  26 ., t he Group  has ob tained  t he app rovals, perm it s, consents, licences8and registrations material for its business and operations, and there was no material breach of the relevant laws and regulations by our Group that have a significant impact on the Group.
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業務回顧（續）

與利益相關人士的主要關係
本公司了解到與員工、客戶及供應商維持良好
關係，對以可持續方式經營以及達成短期及長
期目標而言，是相當重要的。

本公司深信員工是其最重要及最寶貴的資產。
為表揚員工表現、激勵員工，本集團定期審視
員工的薪酬及福利政策，確保符合市場標準。
本集團定期審視並提升餐飲、住宿以及康樂設
施及服務，為員工提供舒適怡人的生活環境。
為與員工維持密切關係，本集團為員工舉行多
項康樂活動供其參與。

本公司與客戶及供應商維持友好的關係，讓本
集團可扶持其長遠業務利益。本公司董事及高
級管理層致力於與客戶及供應商交流業務理
念，並不時對向彼等提供本集團的最新狀況。
為保持競爭力，本集團力求向客戶提供盡善盡
美的產品和服務。

年內，本集團與其員工、客戶或供應商一概並
無重大糾紛。

業績及分派

本集團截至二零一六年十二月三十一日止年度
的業績載於第66頁之綜合損益表內。

年內，本公司已派付中期股息每股普通股30港
仙，合計307,680,000港元予股東。董事現建議
向於二零一七年六月七日（星期三）名列本公司
股東名冊之股東派付末期股息每股普通股70港
仙及特別末期股息每股普通股30港仙，金額分
別為726,880,000港元及311,520,000港元，並
保留剩餘的溢利於本公司。

投資物業

本集團之投資物業於年內之變動詳情載於綜合
財務報表附註14。

BUSINESS REVIEW (continued)

Key Relationships with Stakeholders
The Company understands the importance of maintaining a good relationship 

with its employees, customers and suppliers in order to operate in a 

sustainable manner and to meet its immediate and long-term goals.

The Company strongly believes that employees are its most important 

and valuable assets. In order to recognise the performance of and provide 

incentives for its employees, the Group reviews its policies on remuneration 

and benefits for its employees regularly to ensure that they are in line with the 

market standard. The Group reviews and improves catering, residence and 

recreational facilities and services to provide a pleasant living environment to 

the employees regularly. The Group organises various recreational activities 

for its staff to participate to maintain a close relationship with its employees.

The Company maintains sound relationships with its customers and suppliers 

which enable the Group to foster long term business benefits. The Directors 

and senior management of the Company endeavours to exchange business 

ideas and updates of the Group with its customers and suppliers from time to 

time. To maintain its competitiveness, the Group aims to deliver high quality 

of products and services to its customers.

During the year, there was no material and significant dispute between the 

Group and its employees, customers or suppliers.

RESULTS AND APPROPRIATIONS

The results of the Group for the year ended 31 December 2016 are set out in 

the consolidated statement of profit or loss on page 66.

An interim dividend of HK30 cents per ordinary share amounting to 

HK$307,680,000 in aggregate was paid to the shareholders during the 

year. The directors now recommend the payment of a final dividend of 

HK70 cents per ordinary share and special final dividend of HK30 cents 

per ordinary share to the shareholders on the register of members of the 

Company on Wednesday, 7 June 2017, amounting to HK$726,880,000 

and HK$311,520,000 respectively, in aggregate, and the retention of the 

remaining profit in the Company.

INVESTMENT PROPERTIES

Details of the movements in investment properties of the Group during the 

year are set out in note 14 to the consolidated financial statements.
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AVAILABLE-FOR-SALE INVESTMENTS
(continued)

Save as the available-for-sale investments as set out in the table above, the 

aggregate fair value of other available-for-sale investments held by the Group 

as at 31 December 2016 do not exceed 5% of the consolidated total assets 

of the Group as at 31 December 2016.

Based on the 2016 annual report of Cathay Pacific Airways Limited (stock 

code: 293), it was expected that, among others, the operating environment 

in 2017 to remain challenging. Strong competition from other airlines and 

the adverse effect of the strength of the Hong Kong dollar are expected to 

continue to put pressure on its yield. The cargo market got off to a good start, 

but overcapacity was expected to persist. Its group expected to continue 

to benefit in 2017 from the fact that fuel prices are much lower than their 

previous high levels, but to a lesser extent than in 2016.

Based on the announcement of Country Garden Holdings Company Limited 

(stock code: 2007) (“CGH”) dated 21 September 2016, the senior notes 

(“Senior Notes”) were issued by CGH in September 2016, and due in 2023. 

The Senior Notes are listed on Singapore Exchange Securities Trading 

Limited and carries an interest of 4.75% per annum and interests are payable 

( 5 9 e g a t e  f
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董事會報告

董事之股份權益（續）

長倉（續）
(g) 本公司非全資擁有附屬公司KBCF股本

中每股面值0.10美元之普通股（「KBCF

股份」）

���Q
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優先購股權

本公司、EEIC及建滔積層板之優先購股權計劃
詳情（包括其歸屬期及行使期）載於綜合財務報
表附註28。

於二零一六年十月十七日，共有12,800,000份
優先購股權獲行使，行使價為每股12.424港
元，緊接優先購股權獲行使前一個營業日，本
公司每股面值0.10港元的普通股之收市價為每
股24.00港元。除上文所披露者外，回顧年度
內本公司之優先購股權計劃項下並無授出、行
使、註銷優先購股權或優先購股權失效。

下表披露該計劃項下優先購股權於年內之變動：

SHARE OPTIONS

Particulars of the share option schemes of the Company, EEIC and KLHL 

(including their vesting and exercise period) are set out in note 28 to the 
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企業管治報告

A. 董事（續）

董事會成員
董事會現由十一名成員組成，其中七名
為執行董事及四名為獨立非執行董事，
彼等之身分均於所有載有董事姓名的公
司通訊中明確說明。其中一名獨立非執
行董事具備上市規則規定之適當專業資
格（或會計或相關財務管理專業知識）。
於本報告日期，董事會由下列成員組
成：

執行董事
張國榮（主席）
鄭永耀（董事總經理）
張廣軍
何燕生
張偉連
張家成
陳茂盛

獨立非執行董事
鄭維志
張明敏
莊堅琪（於二零一六年七月一日獲委任）
梁體超（於二零一六年十月一日獲
委任）

謝錦洪（於二零一六年七月一日辭任）
黎忠榮（於二零一六年五月二十三日
退任）

鄧竟成（於二零一六年十一月一日辭任）

張偉連女士為張國榮先生之胞妹。張廣
軍先生為張國榮先生及張偉連女士之堂
兄弟。鄭永耀先生及何燕生先生為張國
榮先生及張偉連女士之妹夫╱姐夫。張
家成先生為張國榮先生之子、張偉連女
士之侄兒、張廣軍先生之堂侄及鄭永耀
先生與何燕生先生之侄兒。

於回顧年度，獨立非執行董事之委任並
無指定任期，惟須輪席退任並符合資格
膺選連任。董事會認為雖然上述安排與
企業管治守則條文第A.4.1段有所偏離，
但本公司已採取足夠措施以確保本公司
企業管治常規不比企業管治守則寬鬆。

A. DIRECTORS (continued)

Board composition

The Board currently comprises eleven members, seven of whom are 

executive Directors and four of whom are independent non-executive 

Directors who are expressly identified in all corporate communications 

that disclose the names of the Directors. One of the independent non-

executive Directors possesses appropriate professional qualifications 

(or accounting or related financial management expertise) as required 

by the Listing Rules. The composition of the Board as of the report 

date is as follows:

Executive Directors

Cheung Kwok Wing (Chairman)

Chang Wing Yiu (Managing Director)

Cheung Kwong Kwan

Ho Yin Sang

Cheung Wai Lin, Stephanie

Cheung Ka Shing

Chen Maosheng

Independent non-executive Directors

Cheng Wai Chee, Christopher

Cheung Ming Man

Chong Kin Ki (appointed on 1 July 2016)
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A. 董事（續）

董事會成員（續）
本公司已按上市規則第3.13條的規定，
取得各獨立非執行董事之年度獨立性確
認書。

董事會由多名董事組成，共同提供有關
覆銅面板、印刷線路板、房地產發展及
化工產品之核心競爭力、銷售及市場推
廣經驗及技術知識、中國工廠之行政及
管理經驗、財務及會計技巧。本公司相
信，目前董事會擁有不同資歷及經驗，
考慮到本公司之業務性質及規模，董事
會成員人數對其決策效率而言實屬合
適。

委任、重選及罷免
本公司之組織章程細則訂明一套正式、
考慮周詳及具透明度之委任新董事程
序。董事會委任之任何董事（不論為填
補臨時空缺或屬董事會新增成員）均須
於獲委任後首個股東大會（在填補臨時
空缺之情況下）或於獲委任後首個股東
週年大會（屬董事會新增成員之情況下）
退任並合資格膺選連任。董事之委任並
無固定任期，惟於每屆股東週年大會
上，三分一之董事（包括主席）均須輪席
退任及由股東重新委任。於計算當時董
事總數時，將會計入按上文所述由董事
會委任而須輪席退任及獲重新委任之董
事，惟於計算將輪席退任董事人數時則
不予計算。所有符合資格獲重新委任之
董事均須向股東披露個人履歷，以便股
東於重新委任時作出知情決定。任何董
事委任、辭任、罷免或調任事宜均須以
公佈形式及時向股東披露，並須在公佈
中註明該董事辭任之理由。

董事責任
本公司及董事會要求每名董事清楚彼作
為本公司董事之職責，以及了解本公司
之經營方式、業務活動及發展。每名董
事均須投入足夠時間及精神處理董事會
事務及本公司重要事宜，並按照各自之
專門知識、資歷及專業技能，以謹慎盡
責之態度為董事會服務。

A. DIRECTORS (continued)

Board composition (continued)

The Company has received from each of the independent non-

executive Directors an annual confirmation of his independence as 

required under Rule 3.13 of the Listing Rules.

The Board comprises Directors who collectively provide core 

competencies, sales and marketing experience and technical 

knowledge in laminates, printed circuit boards, property developments 

and chemical products, administration and management experience 

in the PRC factories, financial and accounting skills. The Company 

believes that the current Board with a balance of skills and experience 

is appropriate for effective decision making, taking into account the 

nature and scope of the operations of the Company.

Appointment, re-election and removal

The Company’s Articles of Association set out a formal, considered 

and transparent procedure for the appointment of new Directors to 

the Board. Any Director appointed by the Board either to fill a casual 

vacancy or as addition to the Board, shall retire and be eligible for 

re-appointment at the next following general meeting (in the case 

of filling a casual vacancy) or annual general meeting (in the case of 

an additions to the Board) after appointment. The appointment of 

Directors are not fixed for a specified term, but at every annual general 

meeting one-third of the directors, including the Chairman, shall be 

subject to retirement by rotation and re-appointment by shareholders. 

The Directors appointed by the Board who are subject to retirement 

and re-appointment as mentioned above shall be taken into account 

in calculating the total number of Directors for the time being but shall 

not be taken into account in calculating the number of Directors who 

are to retire by rotation. All Directors eligible for re-appointment shall 

have their biographical details made available to the shareholders to 

enable them to make an informed decision on their re-appointment. 

Any appointment, resignation, removal or re-designation of Director 

shall be timely disclosed to the shareholders by announcement and 

shall include in such announcement, the reasons given by the Director 

for his resignation.

Responsibilities of Directors

The Company and the Board require each Director to keep abreast of 

his responsibilities as a director of the Company and of the conduct, 

business activities and development of the Company. Every Director 

is required to devote sufficient time and involvement in the affairs of 

the Board and the material matters of the Company and to serve 

the Board with such degree of care and due diligence given his own 

expertise, qualification and professionalism.
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董事確認，截至二零一六年十二月
三十一日止年度，彼
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C. 問責及核數（續）

內部監控（續）
董事會已檢討上述本集團內部監控制度
之效能，包括財務、營運及合規監控及
風險管理效能，並將每年至少進行一次
該等檢討，以確保妥善保障股東的投資
及本集團資產。董事會根據所獲資料，
連同其本身觀察，在審核委員會協助
下，信納就本集團營運及業務之性質及
規模而言，現行內部監控及風險管理程
序達滿意水平。

除內部監控制度外，董事會已設立內部
核數隊伍，直接向審核委員會匯報。內
部核數隊伍將會按照本公司現存各項職
能、運作及系統之重要性，以及審核委
員會建議之優先次序，獨立審核該等職
能、運作及系統。內部核數隊伍將會編
製內部核數報告，指出現時審核職能、
運作及系統之漏洞及缺點，以供審核委
員會及董事會討論，而董事會將根據該
等核數結果指示高級管理層採取適當糾
正及改善措施。

C. ACCOUNTABILITY AND AUDIT (continued)

Internal controls (continued)

The Board has conducted a review on the effectiveness of the above 

internal control system of the Group including financial, operational 

and compliance controls and risk management and will conduct 

such review at least once a year, so as to ensure the shareholders’ 

investment and the Group’s assets are properly safeguarded. The 

Board is satisfied that, based on the information supplied, coupled 

with its own observations and with the assistance of the Audit 

Committee, the present internal controls and risk management 

processes are satisfactory for the nature and size of the Group’s 

operations and business.

In addition to the internal control system, the Board has established 

an internal audit team that reports directly to the Audit Committee. 

The internal audit team will independently audit various functions, 

operations and systems existed in the Company according to their 

weight of significance to the Company as well as the priority list 

recommended by the Audit Committee. The internal audit team will 

prepare an internal audit report highlighting the deficiencies and 

weaknesses in existing audit functions, operations and systems for 

discussion by the Audit Committee and the Board, and based on 

these findings the Board will instruct senior management to take 

appropriate corrective and improvement actions.



｛

審核委員會董 事 會 已 設 立 審 核 委 員 會 � 明 吝 吾 唑 磡 装 磡 僣以•1與外聘核數師審閱核數計劃均•1與 外 聘 核 數 師 檢 討 𢆡 菅 幛 計監控制殉•1檢 討 䃘 部 核 數 程 效均•1審 閱 ＼ 表 以 及 仙及損益表�•1喝•1與 Λ 部 及 外 聘 核 數 師 檢 討 𢆡 菅 幛 ＼果 煶＼及•1作 仙 連 交 易 及 徫 查 仙吝行夠坑

C. ACCOUNTABILITY AND AUDIT (continued)

Audit Committee

The Board has established the Audit Committee with specific written1t e r m s  o f  r e f e r e n c e  s e t t i n g  o u t  d u t i e s ,  r e s p o n s i b i l i t i e s  a n d  a u t h o r i t i e s  delegated to them by the Board. The major duties and responsibilities1of the Audit Committee include the following:•1review with the external auditor, the audit plan;•1review with the external auditor, their evaluation of the system of internal accounting controls;•1review the scope and results of the internal audit procedures;• 1 r e v i e w 1 t h e 1 s t a t e m e n t 1 o f 1 f i n a n c i a l 1 p o s i t i o n 1 a n d 1 s t a t e m e n t 1 o f 1 profit or loss of the Company and the consolidated statement1o f 1 f i n a n c i a l 1 p o s i t i o n 1 a n d 1 s t a t e m e n t 1 o f 1 p r o f i t 1 o r 1 l o s s 1 o f 1 t h e 1Group and submit them to the Board;•1nominate persons as auditor;•1review with the internal and external auditors their findings on1t h e i r  e v a l u a t i o n  o f  t h e  C o m p a n y ’ s  s y s t e m  o f  i n t e r n a l  c o n t r o l s  f o r  t h e  p u r p o s e  o f  a s s i s t i n g  t h e  B o a r d  i n  d e v e l o p i n g  p o l i c i e s 1 that would enhance the controls and operating systems of the Company;1and• 1 r e v i e w 1 c o n n e c t e d 1 t r a n s a c t i o n s 1 a n d 1 e x a m i n e 1 t h e 1 a d e q u a c y 1 o f  i n t e r n a l  c o n t r o l s  o f  t h e  G r o u p  a s  p a r t  o f  t h e  s t a n d a r d  procedures.
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E. COMMUNICATION WITH 
SHAREHOLDERS

The Board endeavours to maintain an on-going dialogue with 

shareholders. All Directors are encouraged to attend the general 

meetings to have personal communication with shareholders. In 

annual general meeting, Chairman of the Board and the chairman of 

each committee are required to attend and answer questions from 

from Company’s shareholders in respect of the matters that they are 

responsible and accountable for. The external auditor is also required 

to be present to assist the Directors in addressing any relevant 

queries by Company’s shareholders. The Company has also set up a 

public relations website which enables the shareholders and public to 

post their questions, comments and opinions in relation to the Group 

to the Board.

The Company’s annual general meeting (“AGM”) and extraordinary 

general meeting (“EGM”) provide good opportunities for shareholders 

to air their views and ask Directors and management questions 
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F. 股東權利

為了保障股東權益及權利，股東大會上
會就各重大事項（包括選舉個別董事）提
呈獨立決議案，供股東考慮及投票。此
外，根據本公司組織章程細則，持有不
少於十分之一本公司附有股東大會投票
權的繳足股本的股東可透過向董事會或
公司秘書發出書面要求，要求本公司召
開股東特別大會。召開會議的目的必須
載於書面要求內。

股東可向本公司寄發書面查詢或建議以
向董事會作出任何查詢。聯絡詳情如
下：

地址： 香港
新界
沙田
石門安耀街3號
匯達大廈23樓

傳真： (852) 2691 0445/2691 5245

電子郵件： enquiry@kingboard.com

為免生疑問，股東須將妥為簽署的書面
要求、通知或聲明或查詢（視情況而定）
的正本存放於及寄發至上述地址，並提
供彼等的全名、聯絡詳情及身分，以使
其生效。股東資料可能根據法律規定而
予以披露。

在回顧年內，本公司並無對其組織章程
細則作出任何變動。

本公司之組織章程細則的最新版本可在
本公司網站及香港聯合交易所有限公司
網站查閱。股東亦可參考本公司組織章
程細則以取得有關其權利的更多詳情。

根據上市規則，所有在股東大會提呈的
決議案均將以按股數投票方式表決，
且投票表決結果將緊隨有關股東大會
召開後於香港聯合交易所有限公司網
站 (www.hkexnews.hk)及本公司網站
(www.kingboard.com)發佈。

F. SHAREHOLDERS’ RIGHTS

To safeguard shareholders’ interests and rights, separate resolutions 

are proposed at shareholders’ meetings on each substantial issue, 

including the election of individual Directors, for shareholders’ 

consideration and voting. Besides, pursuant to the Company’s 

Articles of Association, shareholder(s) holding not less than one-tenth 

of the paid-up capital of the Company carrying the right of voting at 

general meetings may request the Company to convene an EGM by 

sending a written requisition to the Board or the Company Secretary. 

The objects of the meeting must be stated in the written requisition.

Shareholders may send written enquiries to the Company for putting 

forward any enquiries or proposals to the Board. Contact details are as 

follows:

Address:  23/F, Delta House

3 On Yiu Street

Shek Mun

Shatin, N.T.

Hong Kong

Fax: (852) 2691 0445/2691 5245

Email: enquiry@kingboard.com

For the avoidance of doubt, shareholder(s) must deposit and send the 
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

獨立核數師報告

Key audit matters How our audit addressed the key audit matters

關鍵審計事項 我們的審計如何對關鍵審計事項進行處理

Valuation of investment properties

投資物業的估值

We identified the valuation of investment properties as a 

key audit matter due to the inherent level of complex and 

subjective judgements and estimates required in determining 

the fair values.

The Group’s investment property portfolio comprises 

commercial, residential and industrial properties mainly 

located in Hong Kong, the PRC and the United Kingdom, 

which are stated at fair value of HK$15.4 billion, accounting 

for approximately 20% of the Group’s total assets as at 

31 December 2016 with a change in fair value of HK$21.3 

million recognised in the consolidated statement of profit or 

loss for the year then ended.

As further disclosed in notes 4 and 14 to the consolidated 
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CONSOLIDATED STATEMENT OF PROFIT OR LOSS
綜合損益表
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

2016 2015

二零一六年 二零一五年
NOTES HK$’000 HK$’000

附註 千港元 千港元

Revenue 營業額 5 35,830,320 32,788,186

Cost of sales and services rendered 銷售及提供服務成本 (28,613,700) (27,992,732)     

Gross profit 毛利 7,216,620 4,795,454

Other income, gains and losses 其他收入、收益及虧損 7 619,069 555,546

Distribution costs 分銷成本 (1,035,873) (1,026,218)

Administrative costs 行政成本 (1,727,765) (1,616,485)

Gain on fair value changes of investment 

properties

投資物業公平值變動之收益
14 21,286 267,085

Gain on disposal of available-for-sale 

investments

出售可供出售投資之收益
465,247 345,692

Gain on disposal of subsidiaries 出售附屬公司權益之收益 31 2,121,238 33,590

Share-based payments 以股份形式付款 (20,910) (62,764)

Impairment loss recognised on 

available-for-sale investments

就可供出售投資確認
之減值虧損 20 (27,764) (314,293)

Finance costs 融資成本 8 (403,074) (439,779)

Share of results of associates 應佔聯營公司業績 19 9,152 (15,269)     

Profit before taxation 除稅前溢利 7,237,226 2,522,559

Income tax expense 所得稅開支 9 (1,075,209) (569,464)     

Profit for the year 本年度溢利 10 6,162,017 1,953,095     

Profit for the year attributable to: 本年度溢利應佔份額：
Owners of the Company 本公司持有人 5,026,831 1,650,323

Non-controlling interests 非控股股東權益 1,135,186 302,772     

6,162,017 1,953,095     

Earnings per share 每股盈利 13

– Basic －基本 HK$4.889港元 HK$1.609港元     

– Diluted －攤薄 HK$4.875港元 HK$1.609港元     
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1,953,095

Other comprehensive (expenses) income for the year

�€�×€€���×	@

Items that will not beq.4classified to profit or loss:
Ò�3�·�ê�j

Exchange differences arising from translationqto pr4sentationqcurrency


 �pQ���O���¬�Æaþ�*�[Y€Ý C0Š•U€(2,161,377)(2,208,571)Propertyq.4valuationq.4serve:�J�8� ���·�ê�j

R4valuationqof properties transferred to investment properties

�7�a���³���J�8�Û�˜�J�8� ��

…309,429

(2,161,377)

(1,899,142)

Items that may beq.4classified subsequently to profit or loss:â`”Y€Û�6`� �³��� ���·�ê�j

Net changes arising from available-for-sale investments

�•S`€€¢ðK0ñðY•p ¡p°°ƒÐ

(268,971) 74, 59Translationq.4serve:
Ò�3�·�ê�j

Exchange differences arising from translationqof foreignqoperations

(6,919)Shareqof change inq.4serveqof associates�Ð�aDÁ@�*à2�;p¾¡p ¡p(135,317)(121,165)R4serveqreleased uponqdisposal of an associate�€¢ð%1DÁ@�*à2�Y•;p¾ :±��

…(4,388)

(410,567)

(58,451)

Other comprehensive expenses for the year (net of tax)

�€	ð�ü���•(2,571,963)

(1,957,593)

Total comprehensive income (expenses) for the year

�€�×€€���<�X

3,590,05l

(4,498)

Total comprehensive income (expenses) �×	H3,590,05l

(4,498)
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CONSOLIDATED STATEMENT OF FINANCIAL POSITION

綜合財務狀況表
AT 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日

2016 2015

二零一六年 二零一五年
NOTES HK$’000 HK$’000

附註 千港元 千港元

Non-current liabilities 非流動負債
Deferred tax liabilities 遞延稅項負債 21 759,988 805,518

Bank borrowings – amount 

due after one year

銀行借貸－一年後到期
之款項 26 9,014,564 14,469,292     

9,774,552 15,274,810     

43,952,672 41,340,727     

Capital and reserves 股本及儲備
Share capital 股本 27 103,840 102,560

Reserves 儲備 37,483,164 35,143,608     

Equity attributable to owners 

of the Company

本公司持有人應佔權益
37,587,004 35,246,168

Non-controlling interests 非控股股東權益 29 6,365,668 6,094,559     

Total equity 資本總額 43,952,672 41,340,727     

The consolidated financial statements on pages 66 to 209 were approved 

and authorised for issue by the Board of Directors on 24 March 2017 and are 

signed on its behalf by:

Cheung Kwok Wing Chang Wing Yiu

張國榮 鄭永耀
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

1. 一般資料
本公司在開曼群島註冊成立為上市有限
公司，其股份在香港聯合交易所有限公
司（「聯交所」）之主板上市。本公司註冊
辦事處之地址及主要營業地點於本年報
「公司資料」一節中披露。

本公司為投資控股公司，其附屬公司之
主要業務載於附註40。

其附屬公司主要從事覆銅面板、印刷線
路板（「印刷線路板」）、化工產品、液晶
體顯示屏（「液晶體顯示屏」）、磁電產品
製造及銷售業務和物業發展及投資（「物
業」）。

本集團的功能貨幣為人民幣（「人民
幣」），而本公司董事（「董事」）認為以港
元（「港元」）呈列綜合財務報表對使用者
更為相關，故綜合財務報表以港元呈
列。

2. 應用新增及經修訂之香
港財務報告準則（「香港
財務報告準則」）

於本年度強制生效的香港財務報
告準則的修訂
本集團於本年度首次應用以下由香港會
計師公會頒佈的香港財務報告準則的修
訂本：

香港財務報告準則
第11號的修訂

收購合營業務權益之
會計處理

香港會計準則（「香港會計準則」）第1號
（「香港會計準則第1號」）
的修訂

披露計劃

香港會計準則第16號及
香港會計準則第38號的修訂

澄清折舊及攤銷之





APPLICATION OF NEW AND 
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

2. 應用新增及經修訂之香
港財務報告準則（「香港
財務報告準則」）（續）

香港財務報告準則第9號 金融工
具（續）
根據本集團於二零一六年十二月三十一
日的金融工具及風險管理政策，日後應
用香港財務報告準則第9號可能會對本
集團金融資產的分類及計量構成重大影
響。本集團之可供出售投資（包括該等
現時按成本減去減值列賬之可供出售投
資）將按公平值計入損益賬或被指定為
按公平值計入其他全面收益，惟需符合
指定準則。此外，預期信貸虧損模式可
能導致對本集團按攤銷成本計量的金融
資產尚未產生的信貸虧損作出提早撥
備。

香港財務報告準則第15號 客戶
合約收入
香港財務報告準則第15號已頒佈並制定
一項單一全面模式供實體用作將自客戶
合約所產生之收益入賬。香港財務報告
準則第15號生效後將取代現時載於香港
會計準則第18號「收益」、香港會計準則
第11號「建築合約」及相關詮釋之收益確
認指引。

香港財務報告準則第15號之核心原則為
實體所確認描述向客戶轉讓承諾貨品或
服務之收益款項，應為能反映該實體預
期就交換貨品或服務有權獲得之代價。
具體而言，該準則引入五個確認收益之
步驟：

第一步： 識別與客戶訂立之合約

第二步： 識別合約中之履約責任

第三步： 釐定交易價

第四步： 將交易價分配至合約中之履
約責任

第五步： 於實體完成履約責任時確認
收益

2. APPLICATION OF NEW AND 
AMENDMENTS TO HONG KONG 
FINANCIAL REPORTING STANDARDS 
(“HKFRSs”) (continued)

HKFRS 9 Financial instruments (continued)

Based on the Group’s financial instruments and risk management 

pol icies as at 31 December 2016, application of HKFRS 9 in 

the future may have a material impact on the classification and 

measurement of the Group’s financial assets. The Group’s available-

for-sale investments, including those currently stated at cost less 

impairment, will either be measured at fair value through profit or 

loss or be designated at fair value through other comprehensive 

income (subject to fulfillment of the designation criteria). In addition, 

the expected credit loss model may result in early provision of credit 

losses which are not yet incurred in relation to the Group’s financial 

assets measured at amortised cost.

HKFRS 15 Revenue from contracts with customers

HKFRS 15 was issued which establishes a single comprehensive 

model for entities to use in accounting for revenue arising from 

contracts with customers. HKFRS 15 will supersede the current 

revenue recognition guidance including HKAS 18 Revenue, HKAS 11 

Construction contract and the related interpretations when it becomes 

effective.

The core principle of HKFRS 15 is that an entity should recognise 

revenue to depict the transfer of promised goods or services to 

customers in an amount that reflects the consideration to which the 

entity expects to be entitled in exchange for those goods or services. 

Specifically, the Standard introduces a 5-step approach to revenue 

recognition:

Step 1: Identify the contract(s) with a customer

Step 2: Identify the performance obligations in the contract

Step 3: Determine the transaction price

Step 4: Al locate the transact ion pr ice to the performance 

obligations in the contract

Step 5: Recognise revenue when (or as) the entity satisfies a 

performance obligation
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

2. 應用新增及經修訂之香
港財務報告準則（「香港
財務報告準則」）（續）

香港會計準則第7號的修訂 披露
計劃
該等修訂要求實體提供披露資料，以便
財務報表的使用者能夠評估融資活動引
起的負債變動，包括現金流量引致之變
動及非現金變動。尤其是，該等修訂要
求披露以下來自融資活動的負債變動：
( i )來自融資現金流量的變動；( i i )來自取
得或失去附屬公司或其他業務的控制權
的變動；(iii)外幣匯率變動的影響；(iv)公
平值變動；及(v)其他變動。

該等修訂於二零一七年一月一日或之後
開始的年度期間應用，並許可提前應
用。應用該等修訂將會導致有關本集團
融資活動的額外披露，尤其是融資活動
產生的負債的綜合財務狀況表的期初及
期末結餘的對賬，將於應用該等修訂時
提供。

董事預期，於日後應用香港會計準則第
7號可能需要作更多披露，然而，董事
預期應用香港會計準則第7號將不會對
綜合財務報表構成重大影響

除上文所述，董事預期，應用香港財務
報告準則之其他新訂及修訂準則將不會
能對本集團之綜合財務報表構成重大影
響。

3. 主要會計政策

綜合財務報表乃按香港會計師公會頒佈
之香港財務報告準則編製。此外，綜合
財務報表載有香港聯合交易所有限公司
證券上市規則及香港公司條例規定之適
用披露規定。

綜合財務報表乃按歷史成本基準編製，
惟如下列會計政策所闡述，投資物業及
若干金融工具則按公平值計量。

2. APPLICATION OF NEW AND 
AMENDMENTS TO HONG KONG 
FINANCIAL REPORTING STANDARDS 
(“HKFRSs”) (continued)

Amendments to HKAS 7 Disclosure Initiative

The amendments require an entity to provide disclosures that enable 

users of financial statements to evaluate changes in liabilities arising 

from financing activities including both changes arising from cash 

flows and non-cash changes. Specially, the amendments require the 

following changes in liabilities arising from financing activities to be 

disclosed: (i) changes from financing cash flows; (ii) changes arising 

from obtaining or losing control of subsidiaries or other businesses; 

(iii) the effect of changes in foreign exchange rates; (iv) changes in fair 

values; and (v) other changes.

The amendments apply prospectively for annual periods beginning 

on or after 1 January 2017 with earlier application permitted. The 

application of the amendments will result in additional disclosures on 

the Group’s financing activities, specifically reconciliation between 

the opening and closing balances in the consolidated statement of 

financial position for liabilities arising from financing activities will be 

provided on application.

The Directors anticipate that the application of amendments to HKAS 

7 in the future may result in more disclosures, however, the Directors 

do not anticipate that the application of HKAS 7 will have a material 

impact on the consolidated financial statements.

Except as describe above, the Directors do not anticipate that the 

application of other new and amendments to HKFRSs will have a 

material effect on the Group’s consolidated financial statements.

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

The consolidated financial statements have been prepared in 

accordance with HKFRSs issued by the HKICPA. In addition, the 

consolidated financial statements include applicable disclosures 

required by the Rules Governing the Listing of Securities on the Stock 

Exchange of Hong Kong Limited and by the Hong Kong Companies 

Ordinance.

The consolidated financial statements have been prepared on the 

historical cost basis except for investment properties and certain 

financial instruments, which are measured at fair values, as explained 
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

3. 主要會計政策（續）

商譽（續）
本集團有關收購一間聯營公司所產生之
商譽的政策概述如下。

於聯營公司之投資
聯營公司指本集團對其有重大影響力之
實體。重大影響力指參與投資對象之財
務及經營政策決策之權力，但並無控制
或共同控制該等政策。

聯營公司之業績及資產與負債乃按權益
會計法納入綜合財務報表內作會計權益
法用途的聯營公司及合營企業之財務報
表乃按與本集團就同類交易及同類事項
的統一會計政策編製。根據權益法，於
聯營公司或合營企業之投資，乃初步按
成本於綜合財務狀況表列賬，並隨後作
出調整以確認本集團應佔該等聯營公司
或合營企業之損益及其他全面收益。當
本集團應佔一間聯營公司或合營企業之
虧損超出其於該聯營公司或合營企業之
權益（包括實質上構成本集團於聯營公
司或合營企業之淨投資的一部分的任何
長期權益），則本集團不再確認其應佔
之進一步虧損。額外虧損會作出確認，
惟僅以本集團已產生之法定或推定責任
或代表該聯營公司支付之款項為限。

於被投資方成為一家聯營公司當日，對
聯營公司的投資採用權益法入賬。於收
購一間聯營公司的投資時，投資成本超
過本集團分佔該被投資方可識別資產及
負債公平值淨額的任何部分乃確認為商
譽，並計入投資之賬面值。本集團應佔
可識別資產及負債的公平值淨額超出投
資成本的任何差額，於重新評估後即時
於投資被收購之期間於損益確認。

香港會計準則第39號規定，如欲釐定
是否需就本集團於聯營公司之投資確認
任何減值虧損，應用該會計準則。如需
要，投資全數賬面值（包括商譽）根據香
港會計準則第36號資產減值作為單一
資產作減值測試，方法為將可收回金額
（使用價值與公平值減出售成本之較高
者）與賬面值加以比較。任何已確認之
減值虧損構成該投資賬面值的一部分。
倘該投資之可收回金額其後增加，則根
據香港會計準則第36號確認該減值虧損
之撥回。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 

(continued)

Goodwill (continued)

The Group policy for goodwill arising on the acquisition of an associate 

is described below.

Investments in associates
An associate is an entity over which the Group has significant 

influence. Significant influence is the power to participate in the 

financial and operating policy decisions of the investee but is not 

control or joint control over those policies.

The results and assets and liabilities of associates are incorporated 

in these consolidated financial statements using the equity method 

of accounting. The financial statements of associates and joint 

ventures used for equity accounting purposes are prepared 
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

3. 主要會計政策（續）

待發展物業
未來待發展物業按成本及可變現淨值兩
者之較低者列賬。

發展物業相關之成本（包括土地之預付
租賃款項及發展成本）將計入待發展物
業，直至完成發展為止。

當本集團意向有變，由日常業務過程中
出售改為持有物業以賺取租金或／及資
本增值時，本集團將待發展物業轉撥至
投資物業，意向變動以向另一方訂立的
經營租賃開始為憑。於轉撥日期公平值
與物業以往賬面值之間的差額，在損益
確認。

當本集團意向有變，由日常業務過程中
出售改為持有物業自用時，本集團將待
發展物業轉撥至物業、廠房及設備。物
業以往賬面值成為視作轉撥至物業、廠
房及設備後的成本。

物業、廠房及設備
物業、廠房及設備（如下文所述，包括
持作用於生產或供應貨品或服務或作行
政用途的樓宇，但不包括在建物業、廠
房及設備），乃按成本減其後累計折舊
及其後累計減值虧損（如有）在綜合財務
狀況表列賬。

為生產、供應或行政用途在建之物業、
廠房及設備按成本減任何已確認減值虧
損列賬。成本包括專業費用，就合資格
資產而言，包括根據本集團會計政策資
本化的借貸成本。該等物業在竣工及可
作擬定用途時分類為物業、廠房及設備
之適當類別。該等資產在可作擬定用途
時按其他物業資產之相同基準開始計提
折舊。

資產（不包括在建物業、廠房及設備）之
折舊乃減去剩餘價值後，根據其估計可
使用年期，以直線法撇銷其成本予以確
認。估計可使用年期、剩餘價值及折舊
方法於各報告期間結束當日予以檢討，
估計如有任何變動，其影響在日後入
賬。

3. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 

(continued)

Properties held for development
Properties held for development in the future are stated at the lower 

of cost and net realisable value.

Costs relating to the development of properties, comprising prepaid 

lease payments for lands and development costs, are included 

in properties held for development until such time when they are 

completed.

The Group transfers properties held for development to investment 

properties when there is a change of intention to hold the properties 

to earn rentals or/and for capital appreciation rather than for sale 

in the ordinary course of business, which is evidenced by the 

commencement of an operating lease to another party. Any difference 

between the fair value at the date of transfer and its previous carrying 

amount of the properties is recognised in profit or loss.

The Group transfers properties held for development to properties, 

plant and equipment when there is a change of intention to hold the 

properties for the Group’s own use rather than for sale in the ordinary 

course of business. Its previous carrying amount of the properties 

becomes the deemed cost upon transfers to properties, plant and 

equipment.

Properties, plant and equipment
Properties, plant and equipment including buildings held for use in 

the production or supply of goods or services, or for administrative 

purposes (other than properties, plant and equipment under 

construction as described below) are stated in the consolidated 

statement of financial position at cost less subsequent accumulated 

depreciation and subsequent accumulated impairment losses, if any.

Properties, plant and equipment in the course of construction for 

production, supply or administrative purposes, are carried at cost 

less any recognised impairment loss. Costs include professional fees 

and, for qualifying assets, borrowing costs capitalised in accordance 

with the Group’s accounting policy. Such properties are classified to 

the appropriate category of properties, plant and equipment when 

completed and ready for intended use. Depreciation of these assets, 

on the same basis as other property assets, commences when the 

assets are ready for their intended use.

Depreciation is recognised so as to write off the cost of assets (other 

than properties, plant and equipment under construction) less their 

residual value over their estimated useful lives using the straight-line 

method. The estimated useful lives, residual values and depreciation 

method are reviewed at the end of each reporting period, with the 

effect of any changes in estimate accounted for on a prospective 

basis.
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

3. 主要會計政策（續）

有形及無形資產之減值虧損（商譽
除外（請參閱有關商譽之會計政
策））
於報告期間結束當日，本集團須審閱其
具有有限可使用年期之有形及無形資產
之賬面值，以確定是否有任何跡象顯示
該等資產出現減值虧損。倘出現任何有
關跡象，則估計資產可收回金額，以轉
產 髁 泛 綜 理 和 十 陶 ⑦ 舞 跨 出 郭 反 姅 玄 刁 之 賬 面 值 ， 糸 蝴 刁 ␡ 利 面 現 倘 啞 挨 ， 產 �
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

4. 重大會計判斷及估計不
明朗因素之主要來源（續）

估計不明朗因素之主要來源（續）
存貨撥備（附註22）
在釐定本集團存貨的可變現淨值時，管
理層按作出估計時已有的最可靠資料
估計存貨的可收回金額。該等估計已
計及價格波動、與銷售前景相關的手
頭結餘及存貨狀況。截至二零一六年
十二月三十一日止年度，存貨的撥回撇
減37,997,000
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

4. 重大會計判斷及估計不
明朗因素之主要來源（續）

估計不明朗因素之主要來源（續）
公平值計量及估值程序
本集團部分資產就財務申報目的按公平
值予以計量。董事備有指定團隊，以就
公平值計量釐定適當的估值方法及輸入
數據。

估計本集團投資物業的公平值時，本集
團使用可獲得的市場可觀察數據。倘並
無第一級輸入數據，本集團委聘第三方
合資格估值師對本集團投資物業進行估
值。於各報告期末，本集團管理層與合
資格外部估值師密切合作，以建立及釐
定第二級及第三級公平值計量的適當估
值技術及輸入數據。如可從活躍市場可
觀察報價得出輸入數據，則本集團會先
考慮及採用第二級輸入數據。如無第二
級輸入數據，則本集團會採用包含第三
級輸入數據的估值方法。倘資產公平
值發生重大變動，會向董事報告波動原
因。本集團投資物業的公平值乃受最近
市場交易每平方米售價之變動影響。有
關釐定本集團投資物業公平值所用估值
方法及輸入數據的資料於附註14披露。

估計本集團可供出售投資的公平值時，
本集團使用可獲得的市場可觀察數據。
倘並無第一級輸入數據，本集團管理層
將在各報告期末，以市場上一個交易日
所報買入價評估金融工具的價值。定價
賣方參考於各報告期末評估其公平值，
並主要考慮由經紀商報價並就股本證券
缺乏市場流通性而予以調整後的公平
值，以釐定本集團於聯交所，新加坡
證券交易所（「新加坡證券交易所證 券 交 芒贇 贇朋 掁 㓈贇

乖 估 值



ANNUAL REPORT 2016 二零一六年年報 111

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

5. REVENUE

Revenue represents the net amounts received and receivable by 

the Group from the sale of goods and services rendered to outside 

customers, net of discounts, returns and sales related taxes, and 

rental income received and receivable, analysis of revenue for the year 

is as follows:

2016 2015

二零一六年 二零一五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Sales of laminates 銷售覆銅面板 12,230,171 11,284,105

Sales of chemicals 銷售化工產品 10,229,696 9,809,217

Sales of PCBs 銷售印刷線路板 7,478,095 7,103,780

Sales of properties 銷售物業 4,860,247 3,505,459

Rental income 租金收入 625,902 552,090

Others (Note) 其他（附註） 406,209 533,535    

35,830,320 32,788,186 

 reD38.9s 1 c3 07130.000f Tfc9b0db0 30d073c4502.463 es
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

6. SEGMENT INFORMATION

HKFRS 8 “Operating Segments” requires operating segments to be 

identified on the basis of internal reports about components of the 

Group that are regularly reviewed by the Chief Operating Decision 

Maker (“CODM”) in order to allocate resources to segments and 

to assess their performance. Specifically, the Group’s operating 

and reportable segments under HKFRS 8 were organised into five 
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

6. SEGMENT INFORMATION (continued)

(a) Segment revenues and results

The following is an analysis of the Group’s revenue and result 

by reportable segments:

1 2 . 8 3 4 7 0 a 1 5 0 c - 
 Q s 
 B T 
 / F < 0 2 b 1 0 b c 5 1 4 c 0 6 e 3 8 1 5 5 8 0 2 b f 0 e 3 8 1 4 3 6 C s 5 3 6  6 1 / F 4  1  T f 
 8  c 
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

7. OTHER INCOME, GAINS AND LOSSES

2016 2015

二零一六年 二零一五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Other income, gains and losses includes: 其他收入、收益及虧損包括：

Income from relocation compensation 拆遷補償收入 271,079 –

Interest income from available-for-sale investments 可供出售投資之利息收入 104,376 182,840

Interest income from bank balances and cash 銀行結餘及現金之利息收入 57,572 79,508

Interest income from entrusted loans 委託貸款之利息收入 64,186 95,653

Dividends from available-for-sale investments 可供出售投資之股息收入 168,382 171,236

Impairment loss recognised on properties, 

plant and equipment

就物業、廠房及設備
確認之減值虧損 (39,000) –

Loss on disposal and write off of properties, 

plant and equipment

出售及撇銷物業、廠房及
設備之虧損 (32,656) (13,132)

Fair value changes of foreign exchange forward 

contracts

外匯遠期合約之公平值
變動 – (453)– (453) 間聯轅懀 鉈濕 磡設備之虧損 – 168,382

168,382
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

截至二零一六年及二零一五年
十二月三十一日止年度，董事或
本集團五名最高薪人士（包括董
事）概無已收或應收任何酬金，
作為吸引彼等加盟或加盟時支付
之獎勵或作為離職之補償。

11. 董事、行政總裁及僱員
酬金（續）

(b) 行政總裁酬金
鄭永耀先生亦為本公司行政總
裁，其酬金於上文披露，當中計
及其身為行政總裁所癿


R
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

15. 物業、廠房及設備（續）

附註：（續）

(iii) 授權使用資產詳情：（續）

於二零一一年八月三日及二零一三年
八月三十日，Kingboard Copper Foil 

Holdings Limited（「KBCF」或「授權人」）
（KBCF為本集團一間上市附屬公司）的
一間附屬公司與威擘投資有限公司（獨
立第三方）（「獲授權人」）訂立授權使用
協議及訂立一份延期及修訂函件，內容
有關於二零一一年九月一日至二零一五
年八月三十一日止期間，授權獲授權人
使用KBCF位於佛岡及連州的銅箔製造
設施。於二零一五年八月二十八日，授
權人與獲授權人訂立一份延期及修訂函
件，將授權使用延長兩年至二零一七年
八月三十一日。授權使用協議詳情維持
不變如下：

(a) 使用租約物業，包括位於佛
岡及連州之廠房；

(b) 使用、耗用及出售存貨，包
括易耗品及貿易存貨；及

(c) 使用機器，連同不時位於佛
岡及連州物業之所有其他設
備及設施。

上表所示授權使用物業、廠房及設備及
附註17所述授權使用存貨的授權使用
收入為每月10,000,000港元，須於授權
使用期間各曆月首日預付，作為KBCF

從製造設施產生收入的措施，以待解
決與KBCF非控股股東進行製造及買
賣銅箔的有利益關係方交易問題（附註
35(b)），以及股東批准有利益關係方交
易授權及╱或KBCF另覓新第三方客戶
銷售銅箔。因此，授權使用物業、廠房
及設備重新分類為物業、廠房及設備項
下授權使用資產。

15. PROPERTIES, PLANT AND 
EQUIPMENT (continued)

Notes: (continued)

(iii) Details of licenced assets: (continued)

On 3 August 2011 and 30 August 2013, a subsidiary of Kingboard 

Copper Foil Holdings Limited (“KBCF” or the “Licensor”) (KBCF is a listed 

subsidiary of the Company), entered into a licence agreement and a letter 

of extension and amendments with Harvest Resource Management Limited 

(the “Licencee”), an independent third party, to licence KBCF’s copper foil 

manufacturing facilities located at Fogang and Lianzhou to the Licencee 

for the period from 1 September 2011 to 31 August 2015. On 28 August 

2015, the Licensor entered into a letter of extension and amendments 

with Licencee and extended the licence period for a further two years to 

31 August 2017. The details of the licence arrangement which remained 

unchanged, are as follows:

(a) to use the leasehold properties, comprising factory buildings in 

Fogang and Lianzhou;

(b) to use, consume and dispose of the inventories which shall 

include consumables and stocks in trade; and

(c) to use the machinery, together with all other equipment and 

facilities as from time to time located at the properties in Fogang 

and Lianzhou.

The licenced properties, plant and equipment tabulated above and 

the licenced inventories in note 17 were licenced for licence income of 

HK$10,000,000 per month payable in advance on the first day of each and 

every calendar month, as a measure by KBCF to generate income from 

the manufacturing facilities, pending the resolution of the interested party 

transactions issue, relating to the manufacturing and trading of copper foil, 

with the non-controlling shareholder of KBCF (note 35(b)) and the approval 

of the interested party transactions mandate by the shareholders and/or 

when KBCF clinched new third parties customers for the sales of copper 

foil. Accordingly, the licenced properties, plant and equipment have been 

reclassified as licenced assets under properties, plant and equipment.
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NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS

綜合財務報表附註
For the year ended 31 December 2016 截至二零一六年十二月三十一日止年度

20. AVAILABLE-FOR-SALE INVESTMENTS

2016 2015

二零一六年 二零一五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Listed equity investments, at fair value: 上市股本投資，按公平值：
– equity securities listed in Hong Kong －於香港上市之股本證券 4,201,919 1,609,540

– equity securities listed in Singapore －於新加坡上市之股本證券 993 1,434

– equity securities listed in Taiwan －於台灣上市之股本證券 4,325 –    

4,207,237 1,610,974    

Listed bond securities at fair value: 上市債券證券，按公平值：
– listed on the Stock Exchange and issued 

by listed issuers in Hong Kong with a fixed 

coupon interests ranging from 8.625% to 

11.25% (2015: 8.625% to 13.875%) 

per annum and maturity dates from 

19 January 2017 to 5 February 2020 

(2015: 19 January 2017 to 21 May 2020)

－香港上市發行人發行並於
聯交所上市，具有年息介乎8.625厘
至11.25厘（二零一五年：8.625厘
至13.875厘）之固定票息，並於
二零一七年一月十九日至二零二零
年二月五日（二零一五年：
二零一七年一月十九日至
二零二零年五月二十一日）到期 296,795 389,655

– listed on SGX and issued by listed issuers in Hong Kong 

with a fixed coupon interests 

ranging from 4.75% to 9% 

(2015: 6.75% to 8.75%) 

per annum and maturity dates from 

10 January 2019 to 28 September 2023 

(2015: 10 January 2019 

to 29 January 2023)

－香港上市發行人發行並於
新交所上市，具有年息介乎4.75厘
至9厘（二零一五年：6.75厘
至8.75厘）之固定票息，並於
二零一九年一月十日至二零二三年
九月二十八日（二零一五年：
二零一九年一月十日至
二零二三年一月二十九日）到期 1,529,615 394,316

– listed on DAX and issued by a listed issuer in Hong 

Kong with a fixed coupon interest of 6.375% 

per annum and maturity date on 17 January 2024 

and 30 March 2025

－香港上市發行人發行並於德交所
上市，具有年息6.375厘，並於
二零二四年一月十七日及
二零二五年三月三十日到期 386,327 –

– listed on SIX and issued by a listed issuer 